
УЧЕБНЫЕ МАТЕРИАЛЫ ПО ТЕМЕ ГЛАГОЛЫ ДВИЖЕНИЯ

Представляем  Вам  варианты  презентации  темы  «Глаголы  движения»  в  учебных

материалов для иностранных студентов.

Знакомство  с  глаголами  движения  может  сопровождаться  иллюстративными

материалами. Например:

Однонаправленные переходные
глаголы

Неоднонаправленные переходные
глаголы

НЕСТИ

Я несу Мы несём
Ты несёшь Вы несёте
Он/она несёт Они несут

Неси(те)!

несёт в руках

НОСИТЬ

Я ношу Мы носим
Ты носишь Вы носите
Он/она носит Они носят

Носи(те)!

ВЕЗТИ

Я везу Мы везём
Ты везёшь Вы везёте
Он/она везёт Они везут

Вези(те)!

везёт на велосипеде

ВОЗИТЬ

Я вожу Мы возим
Ты возишь Вы возите
Он/она возит Они возят

Вози(те)!

ВЕСТИ

Я веду Мы ведём
Ты ведёшь Вы ведёте
Он/она ведёт Они ведут

Веди(те)!

ведёт за руку

ВОДИТЬ

Я вожу Мы водим
Ты водишь Вы водите
Он/она водит Они водят

Води(те)!

 

На этапе изучения глаголов движения с приставками обращаем внимание студентов не
только на значения, передаваемые каждой приставкой, но и на предложно-падежные формы,
употребляемые после этого глагола. 

ЗАПОМНИТЕ!

 
Глаголы движения с приставками могут быть совершенного (СВ) и несовершенного (НСВ) вида.
 

глагол группы идти +  приставка = СВ

глагол группы ходить +  приставка = НСВ 



Каждое утро Владимир выходитНСВ из дома в 8 часов утра, но сегодня он вышелСВ в 8.30.

Школьный автобус ежедневно привозитНСВ детей в школу в 9 часов, но сегодня он попал в пробку и
привёзСВ детей в 9.15.

Обычно по пути домой Марина заходитНСВ в магазин, но сегодня она очень спешила и не зашлаСВ. 

ОБРАТИТЕ ВНИМАНИЕ!

Некоторые глаголы группы ходить с приставками меняют основу или ударение

 

ЕЗДИТЬ

+  приставка

Приезжать, уезжать, въезжать

ПЛАВАТЬ Приплывать, уплывать, заплывать

БЕГАТЬ Прибегáть, убегáть, забегáть

значение глаголы вопросы предлог пример

В-

движение внутрь чего-либо

входить/войти
въезжать/въехать
ввозить/ввезти

куда?
к кому?

в, на, к

Михаил вошёл в комнату.

Владимир въехал в город.

Марина вошла к 
директору (в кабинет).

ВЫ-

движение изнутри наружу

выходить/выйти
выезжать/выехать
вывозить/вывезти

откуда?
от кого?

из, с, от

Михаил вышел из 
комнаты.

Владимир выехал из 
города.

Марина вышла от врача 
(из кабинета).

ПРИ-

прибытие в конечный пункт
движения

приходить/прийти
приезжать/приехать
привозить/привезти

куда?
к кому?

в, на, к

Владимир пришёл на 
работу.
Папа привёз сувенир (из-
за границы).

К нам домой приехали 
гости.

У-

отбытие из определенного
места на большое расстояние

уходить/уйти
уезжать/уехать
увозить/увезти

откуда?
от кого?

из, с, от

Мама ушла на работу.

Туристы уехали из отеля.

Марина ушла от врача.

Конец
маршрута



Переносные значения глаголов движения

А. Метафорические значения глаголов движения без приставок
ИДТИ

 ЧТО? (Им.п.)
1) Снег, дождь, град 

В Петербурге часто идут дожди. 
Когда пошёл град, мы зашли в магазин, чтобы переждать его.
Прошлой зимой снег шёл каждый день. 

2) Время, годы, месяцы, часы (= бежит, летит)
Как быстро летит время!
Кажется, прошло лет десять с нашей последней встречи.
Годы идут, а люди не меняются.

3) Экзамен, спектакль, репетиция, сериал (по телевизору)
Пожалуйста, не шумите. В аудитории идёт экзамен.
Сейчас в кино идёт новый фильм с Джулией Робертс.
Этот спектакль идёт на сцене Мариинского театра уже несколько лет.

 ЧТО? КОМУ? (Им.п.; Дат.п.)
Платье, туфли, свитер, цвет, причёска и др.

Марина надела новое платье. Это платье ей очень идёт!
Большинству мужчин идёт военная форма.
- Наталья, какая у Вас красивая причёска! Она Вам очень идёт!
Полина, извини, но мне кажется, что жёлтый цвет тебе не очень идёт. Лучше попробуй синий. 

ХОДИТЬ

 В ЧЁМ? (Предл.п.)
в джинсах, в пальто, в шляпе и др.

Максим ходит в одних и тех же джинсах уже два месяца. 
В Петербурге не принято ходить по центру города в пляжных шортах.
Многие девушки в жаркий солнечный день ходят в шляпах.

НОСИТЬ

 ЧТО? (Вин.п.)
очки, джинсы, свитер, причёску, цвет, кольцо, фамилию и др.

Марина Петрова вышла замуж и теперь носит фамилию мужа, теперь она Марина Иванова.
Моя школьная учительница всегда носила одну и ту же причёску - строгий пучок на голове. 
Полина не носит жёлтый цвет, потому что он её не идёт.
В России большинство замужних женщин носит обручальное кольцо на правой руке.

ВЕСТИ

 ВЕСТИ СЕБЯ КАК?
В магазине ребёнок капризничал и плохо себя вёл, потому что мама не купила ему шоколад.
Маленький Витя хорошо себя ведёт: сидит тихо, внимательно слушает взрослых и не капризничает.

 ЧТО? (Вин.п.)
урок, переговоры, церемонию награждения и др.

Марина - прекрасный преподаватель. Когда она ведёт урок, студенты её внимательно слушают.
Кто будет вести церемонию Оскар в этом году?
Эти страны ведут переговоры об экономической помощи друг другу.

ВЕЗТИ

 КОМУ?
На экзамене Михаилу повезло: он получил вопрос, на который хорошо знал ответ.
Почему  мне никогда  не везёт? Сегодня опять  не повезло:  забыл дома зонтик,  а  на улице дождь;
автобус уехал; опоздал на работу...



Б. Метафорические значения глаголов движения с приставками
ВОДИТЬ
ПРОВОДИТЬ/ПРОВЕСТИ

 ЧТО? (Вин.п.)
1) время, каникулы, праздник, выходной и др.;

Вчера мы прекрасно провели день: гуляли, ходили в кино, играли...
Где вы обычно проводите дни рождения? Дома или в кафе?
Ивановы любят проводить отпуск на море.
Я хочу провести этот вечер с самыми близкими людьми - с семьей.

2) конференцию, церемонию награждения, акцию и др.
Киноакадемия ежегодно проводит церемонию награждения лучших режиссёров и актёров страны.
Перед праздниками в магазинах проводят специальные акции для клиентов: всё продают с большими
скидками.
В  этом  году  в  нашем  университете  проведут  специальную  конференцию,  посвящённую юбилею
университета.

ПЕРЕВОДИТЬ/ПЕРЕВЕСТИ

 ЧТО? (Вин.п.) НА ЧТО? (Вин.п.)
1) текст, рассказ, роман, инструкцию ... на другой язык

Студенты лингвистического факультета ежедневно переводят разные тексты.
Инструкция к моему телефону написана на английском языке, а я его не знаю, кто может помочь мне
её перевести?
Роман Ф.М.Достоевского "Преступление и наказание" был переведён на многие языки мира.

2) часы на час/несколько минут/... вперёд или назад
Зимой в некоторых странах переводят часы на час вперёд, а летом переводят на час назад.
На моих часах сейчас 12.00, но это неправильно. Сейчас 11.50. Надо перевести часы на 10 минут
назад.

ЗАВОДИТЬ/ЗАВЕСТИ

 ЧТО? (Вин.п.)
1) часы, будильник

Завтра мне рано вставать на работу. Надо завести будильник на семь часов утра.
Дедушка каждое утро заводит свои старые настенные часы.

2) семью, друзей, собаку и др.
В России принято рано заводить семью. Многие люди женятся в возрасте 21 года.
У меня аллергия на котов, поэтому я не могу завести кота. 
Моя подруга - очень общительная, она везде легко заводит друзей.  

ХОДИТЬ
ПРОХОДИТЬ/ПРОЙТИ

 ЧТО? (Им.п.)
время, урок, спектакль, фильм, месяц, год, жизнь; снег, дождь; боль и др.

Дождь прошёл и на небе появилось солнце.
Прошло 10 лет с тех пор, как мы закончили школу.
Выпей таблетку и головная боль пройдёт.
Вчера в Мариинском театре успешно прошла премьера нового спектакля.


